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Kora cranysa 300p 3a CA0TOBHOTO AMHeapHO b mmcMo, Kako M MaauTe TEKCTOBU INITO HU
OCTaHaZ€ O/, Hero Ha rAMHEeHHUTe IIA0YKM, jaCHO € JeKa He € AeCHO HUTY ga ce ojaeaar
NPeNo3UIIMIOHAAHUATEe CAOKEHKI 04 APYIUTe CAOXKEeHK!, KOU MMaaT IIOMHAKOB IIPB eAeMeHT
AU KOMIIOHEHTa, HUTY IIaK MMa AOBOAHO KOHTEKCT 3a Ja MOXe IIOAeCHO Ja ce YTBpAu
HIUBHOTO 3Haueme. Jl Tmokpaj cure TemkoTuu, Ke ce oOmaaM Ja HaIlpaBaM eJHa
Kaacupukanuyja Ha IIPpeAAO0XKHUTE CAOXKEHKM IITO ce cpeKaBaaT BO MUKEHCKUOT TI'PYKMU
CIIope4 HUBHOTO 3HaYerbe.

I.1. Ilpea ce, Tyka cmafaaT Taka-HapedeHHUTe IIPeNO3UIIMOHAAHU PEKLUVOHM CAOXKEHKI,
OAHOCHO, IMEHCKITe IIpeAA0KHI CAOXKEHKM, KoM HacTaHale IIpeKy edHa (pasa 04 IIpesaor
u popMa BO ITagexXx yIpasyBaHa OZ TOj mpeAaor. Taksu ce, Ha Ip., TEXHUYKITE TEPMIUHU e-pi-
ki-to-ni-ja, ,BaTxuTOoHKU”, le-pi-ro-pa-ja,,Hagnametkn”, e-pi-ko-ru-si-ja / o-pi-ko-ru-si-ja,
,HamaeMkun”,  e-po-mi-jo,  ,HagpaMeHuum”  (BoeHa cIpema),  o0-pi-ke-re-mi-ni-ja-pi,
,HagHacAOHU”  o-pi-i-ja-pi,  ,HapeMeHKU”  o0-pi-de-so-mo,  ,HaAKauMIIHUIIL®,  O-po-
qo,,,HaOYHUITN ", pa-ra-wa-jo, , KpajoOpasHuLM” (ClipeMa 3a KO U 3aIllpe>KH!U KOAM), ITOKPaj
npujaskata  a-pi-to-ni-jo, ,Hapurojacen”, e-pi-u-ru-te-we,,,HaTIIOKpMUBKa“, e-to-ki-ja,
,HasuAHULIM", MOXebu 1 u-po-we, ,M0AHaMeTKa”. 3HauM, KaKO CO TeXHMIKU TePMUHM, CO
OBlMe CJAOXKEeHKU ce O3HauyBa MeCTOTO Ha IIpeiMeTOT BO OAHOC Ha paMOTO, peMeHOT,
obaekaTa, O4MUTE UTH.

Kora cranysa 300p 3a MecTOTO, IPUPOAHO ce OYeKyBa OZ BaKOB BIJ Aa OMAAT U CAOKEHKUTE
LIITO O3HayyBaaT HeKoja obaacT. O TakoB BIA e CAOXKeHKaTta 0-pi-ax-ra , AOKyMeHTHpaHa BO
HOMMHATUB MHOXIHA, opopMeHa 04 ejHa CMHTarMa ,Ha Mope” M 3HA4M ,IIPUMOPCKI
obaactn” [1], man Ha XuUTeAuUTe Ha e€4HO MecCTO, 0-pi-da-mi-jo, ,IIITO >KMBeaT Ha da-mo =
TepuUTOpMjadHa eAMHNIIa BO MIKeHCKaTa IMBIAM3alja UAM Ha da-mi-jo=Ilapiieaa 3eMja IITO
My mnpumnafa Ha da-mo)[2]. Tyka MoxxeOm crafa M CAOXEHOTO WuMe o0-pi-ti-ni-ja-ta,
,Hapumoper”.

[ITo ce oaHecyBa 3a MMMIbaTa Ha 3a40/AKeHMja ¥ PYHKIIMHU, KaKO Ha IIp. 0-pi-su-ko, o-pi-ka-pe-
e-we, o0-pi-te-ke-e-u, e-pi-ko-wo/ o0-pi-ko-wo, ouuraeaHo e gexa oBue AuIia ce ,Hal CMOKBUTe”,
,Haj Kopabure”, ,Haa KpoBOT” (aKO He e Ipelllka 3a 0-pi-te-u-ke-e-u) ,Haa cagoBute”, ,Hag,
MoMuMmbaTa”, 04HOCHO, HUBHUTe (PYHKIIUM ce ollpejeAyBaaT CIIOpe] OHa, Bp3 Koe ce Tue



»,Haa"”, IIOTOYHO, 3a Koe ce Tue 3aJ0AXKeH! KaKO HaaraeAHUN nam oaropopHmu. CaokeHka
0/, BaKOB BIJ € U IMEeTO Ha 3aHUMatbe e-pi-we-ti-ri-jo, ,,3a40AKeH 3a o0aekarta”.

Oa apyra crpana, po-ro-du-ma-te m po-ro-ko-re-te-re, Bo criopeaba co MMHUbaTa Ha (PYHKIIUNI
du-ma u ko-re-te, Tpeba aa ce caoXXeHKM OQPOpPMeHN KaKO oIlpesel0M Ha 3aMeHUIIUTe
(JyHKIMOHEPY, OAHOCHO Ja IpeTCTaByBaaT ,3aMeHMK du-ma” u ,3amMeHUK ko-re-te”. Toa
IIOKa’KyBa, AeKa, MaKo Tue IIpeJ ce ce MPero3NLIOHAAHN PEeKIVIOHN CAOKEHKN, HeCOMHEHO
MMaaT JeTepMMHATMBHO 3Hadere. 3a CANMYHA oOIlpeseada cIope] 3HaAuerbeTo, CIIOpe/,
HaIlleTO MICAeHe, CTaHyBa 300p M Kaj cAOXKeHKaTa pa-wo-ke, /par-worges/, koja Tpeba Aa e
opopmeHa 3a IOMOLIHM paboTHMYKM, opopMeHa O eiHa (Ppasa ,IOKpaj PaOOTHUUIKNTE
UAM PpabOTHMULINTe, MajcTopuTe” MAM CAMYHO, OAHOCHO, ,IroMomHmdkn”. Vlcto Taxa,
cAOKeHKaTa e-mi-to, ,,paboTHMIIN 3a I1aaTa”, Tpeba Aa ce moceOHa KaTeropuja pabOTHUIIN, CO
cnenuduyHa ompedeaba, pazandHa, Ha Ip. 04 e-ke-ro-qo-no, ,CO IAaTra Ha paka”, T.e.
,HagHngapm”.

1.2. EAuHCcTBeHaTa MOCUTypHa ITOCeCHBHa IIPeIIo3UIIMIOHaAHA CAOXKeHKa e U-wo-ge-we, ,,IIITO €
co ounrte 3ropa”, ,HaOmbyayBad, Haaraeaysada”[3].

[.3. Tperata morosema TpyHa IpPeHO3UIIMOHAAHU CAOXKEHKM Ou ja Hapekae
IIPero3UIIIOHAAHY MMEHCKI CAOXKEHKN CO BTOP eAeMeHT O/, F1aroACKO MOTeKAO, CAMYHI Ha
r1aro/ACKuTe PeKIIMOHM CAOXKEHKM, IIITO MMaaT MMe KaKo IIpBa KOMIIOHeHTa. Tyka crafaar
CAO>KEHKITe, KO KaKO BTOP e1eMeHT Maar:

I. 3. a. ABGaayTHa cTelleH 04 eJeH I1aroACKu KOpeH, IIITO e I03HaTa Ipyra CAOXKEeHKM U BO
APYIU MHAOEBPOIICK! ja3UIy, KaKoO Ha IIp. CT.-CA. [IPO-POKD : TyKa criafaaT MMeHKUTe a-pi-
go-ro, ,IIITO ce BpTKa HAOKOAY, MPUCAYKHIUIKA", a-pi-po-re-we/ a-po-re-we, ,,IIITO Ce HOCU O,
obGete crpann”, po-ro-ko-wo, ,(cag) 3a morypame”, mpuaaskute e-pi-ko-wa, ,(Macao) 3a
Maukambe”, po-ro-ko-wa, ,(Maca0) 3a norypame”, Moxxedbu cA0XKeHKUTe a-to-ro-qo, ,,0AraeaaH,
UcrpaBeH Ha Ho3e”, -wo-ke, 0 e-p ,(CcpeACTBO) 3a Baeueme”, ku-su-to-ro-qa, ,CeBKYIIHOCT,
30up”, IpuAaBKUTe 0-pi-r0-qo, ,,0CTaHaT”, pe-ri-r0-qo, ,,IpeocTaHaT” (1MaKko He € VICKAYYEeHO I
obeTe CAOXKEHKH Aa MMaaT UCTO 3HAYeHhe).

I. 3. 6. '1aroacku KOpeH BO OCHOBHaTa abAayTHa CTeleH: me-ta-ki-ti-ta, ,TipeceaeHuUIIn”, po-si-
ke-te-re, ,,a0jaentin”, ka-si-ko-no, ,mpuapyxxuHunu”, o-pa-wo-ta, ,Bucyakmu (OyKks., ,IITO ce
HaaBucHatn"), e-pi-zo-ta, ,ocimum” (OyKs., , IIITO ce HaJ TpKaaarta®) e-pi-[.]ta,pusankm (Oyks.,
,1IITO Ce poaeHn Hag”).

II. IIITo ce ogHecyBa 3a CAOXKeHMTe raaroam GOpMU CO IPesAOT KaKO IIpBa KOMIIOHEHTa,
MOXKe Ja Ce KaXe JeKa THe, MaKo HaBUCTMHA IIpeTCTaByBaaT eAeH B/ jyKCTaIllO3UITUN,
34Py>KEHO-TIOCTaBeH! CAOXKEHKM VI HaMecCTa Ce YIIITe ce YyBCTByBaaT Tparu O/ OBa IPBUYIHO
34py>KyBame, cellak MMaaT MOIIHe M3MeHeTu M clenu@uyHN 3Hadema BO criopeba co
3HayerbaTa Ha IIPOCTUTE rAaroAcku popmu: Taxa, a-pe-do-ke/ a-pu-do-ke, ,,otTriaaTu, ucriaatu
aoar”, a-pi-e-ke, ,,ce norpvxu”, e-ke-jo-to, ,,ce Bkaydenun” , e-pi-de-da-to, ,,6mae ucriparenn”, o-
u-pa-ro-ke-ne[ -to ,He ce mipeTcrasu”, jo-po-ro-te-ke, ,0Ba ro mocay>ku, ro cepsupa”, po-si, e-e-si,
,,Ce IIPUKpereHy, ce MPULIBPCTeHN” UTH.
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Although because of the syllabary Linear B script on one hand it is not easy to be completely
sure if the first component of a compound is a preposition, and on the other the short
documents do not often provide enough proofs for the exact meaning of the words, I shall
try to make a tentative classification of some more probable prepositional compounds
according to their meaning.

Prepositional ‘rektionskomposita’, i.e. compounds formed from prepositional phrases
(nominal forms in cases governed by prepositions) — e.g. e-pi-ki-to-ni-ja, ‘over-tunics’, Je-pi-ro-
pa-ja, ‘over-cloacks’, e-pi-ko-ru-si-jo/ o-pi-ko-ru-si-ja, ‘on-helmets’, e-po-mi-jo, ‘over shoulders’
(military equipment), o-pi-ke-re-mi-ni-ja-/pi, ‘over-backs or over-arms of chairs” (furniture), o-
pi-i-ja-pi, ‘on-reins’, o-pi-de-so-mo, ‘over-bands’, o-po-qo, ‘over-eyes, blinkers’, pa-ra-wa-jo,
‘beside-cheecks, cheek-pieces’ (chariots and horse equipment), besides the compound
adjectives a-pi-to-ni-jo, ‘round-belty’ e-pi-u-ru-te-we, ‘on-garments’, e-to-ki-jo, ‘on-walls’ or “in-
walls’, perhaps also u-po-we, “under-garment’.

As technical terms, these compounds were formed to express the precise position of a thing
as a specific part of a special group, according to the nature of the documents. Such
compounds are naturally convenient for the designation of regions, such as o0-pi-a2-ra, ‘by the
sea, i.e. coastal regions’, inhabitants, e.g. o-pi-ti-ni-ja-ta, “who lives on the sea, also o-pi-da-mi-
jo, ‘on the da-mo’, or ‘on the da-mi-jo’, i. e. ‘residents’. This kind of compounds is also
important for denoting the precise rank of duties, offices, titles, skills — cf. o-pi-su-ko,
‘overseers of figs’ , o-pi-ko-wo, “watchers, guards’, po-ro-du-ma-te, deputy of du-ma, pa-wo-ke
could be accepted as /par-worges/, “‘women helping in work’, or e-mi-to, ‘workers with
salaries’.

I. 2. The only more probable possessive prepositional compound is u-wo-ge-we, “watchers’,
i.e. ‘who is with his eye over’.

I. 3. The third bigger group of prepositional compounds could be called prepositional
nominal compounds with verbal forms as second components, similar to the ‘verbal
rektionskomposita’, with a first component other than preposition, e.g. a. a-pi-qo-ro,
‘attendants’, e-pi-ko-wo, ‘watchers, guards’, ku-su-to-ro-qa, ‘total’, po-ro-ko-wo, ‘jugs’, the
adjectives o-pi-ro-qo, ‘supernumerary’, pe-ri-ro-qo, ‘remaining’; b. me-ta-ki-ti-ta, ‘new settlers’;
C. po-si-ke-te-re, ‘newcomers’; d. e-pi-zo-ta, ‘tire of a wheel’, e-pi-[.]ta, ‘young trees, sapplings’,
o0-pa-wo-ta, ‘pads’.

II. As for the compound prepositional verbal forms, although they are considered as unreal
composita, it could be said that they have a big degree of changed meanings, no matter
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whether the preverb and the verb are inscribed as one, or two separate units: cf. a-pe-do-ke/ a-
pu-do-ke, ‘reindered, paid’, a-pi-e-ke, ‘took care of’, e-ke-jo-to, ‘are included’, e-pi-de-da-to, "had
been seen’, po-si, e-e-si, ‘are attached” etc.
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